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[Última modificación: 20/10/2020] 

 

KATUKINA 
 

 
A esta familia lingüística pertenecen cuatro idiomas. El nombre katukina ha sido utilizado también para 

referirse a un grupo de la familia lingüística pano, con el cual no debe ser confundido (Suelí Aguiar 1993). En el 

área del río Purus, hay indígenas llamados katukina, pero de lengua arawak. Otros katukina de los ríos Embira, y 

de las cabeceras del río Gregorio hablan un dialecto del marubo (pano). La palabra dyapa/ djapa, que sigue a los 

nombres de aldeas, significa "gente, grupo o clan katukino" (Migliazza & Campbell 1988). Según dichos autores, 

se trata de un solo idioma con variantes dialectales (kanamari): kanamari de los ríos Itocoaí y Javarí (con 300 

hablantes), kanamarí del Jutaí y Juruá (con 500 hablantes), y kanamari del Biá (un tributario del Jutaí). Quizás 

el katukina sea otro idioma de la misma familia lingüística, hablado hoy en el estado de Acre por una sola familia. 

Últimament, un estudio de Adelaar (2000) hizo resaltar varias semejanzas entre las lenguas katukina y harakmbet, 

que podrían apuntar hacia un nexo genético entre las dos familias. 
 

 
- Kanamarí 

- Txuhuã-djapá 

- Katukína do Jutaí 

- Katawixi 
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KANAMARI 
 

UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Brasil: Est. Amazonas, cursos altos de los ríos Juruá, Xiruá, Tauaracá, Jutaí y Itacoaí: (1) Igarapé 

Maloca [munic. Eirunepé, con 130 katukina]; (2) AI Kanamari [munic. Eirunepé e Itamarati, 

con 496 kanamarí para 1984]; (3) Mara/Urubaxi [munic. Maraã con 88 kanamarí para 1989]; 

(4) AI Paraná Boa Boa [munic. Novo Japurá, Lago Jutai, con 56 kanamarí, maku nadëb y 

tukano para 1988]; (5) AI Paraná Patauá/Lago Paricá, próximo a Maraã, en la orilla opuesta, 

algo río arriba del Japurá, en dirección a Colombia [munic. Maraã, con 65 kanamarí para 
1983]; (6) AI Vale do Javari, entre los ríos Juruá y Javari, siguiendo hacia el noroeste la frontera 

peruana: (1) una aldea en la orilla izquierda del Itacoaí, un poco abajo de la desembocadura del 

igarapé São Vicente; han sido luego desplazados al PI São Luís, en la margen derecha del 

Javari, a la altura del 71
o 

19'; (2) Irari, próximo a São Luís, confluencia del igarapé Rodrigues y 

río Irari; (3) en dos aldeas del río Jutaizinho, (a) Caranã y (b) Nauá; (4) en el igarapé Dávi, 

afluente izquierdo del Jutaí (CEDI 1990);  

 

 
NOMBRE(S):       Kanamarí 
 
 
 

AUTODENOMINACIÓN: 

 
NÚMERO DE HABLANTES: 

850 hablantes (Groth 1985); unos 300 kanamarí, excluyendo a  los del Jutaí (CEDI 1981); 473 

kanamarí (CEDI 1990); 647 kanamarí para 1995, cifra que incluye a los tshom-djapa como variante del 

mismo (Ethnologue 1996); 

 

 
 

Los kanamarí practican la exogamía de clanes, lo que dificulta la clasificación lingüística en subgrupos. Tafuri 

(1998) señala los nombres de clanes siguientes: (1) Wadjo Djapá [curso alto del río Jutaí y curso medio del 

Japurá], (2) Kotsa Djapá [curso alto del Jutaí], (3) Tsuham Djapá [Igarapé Dávi, afluente del alto Jutaí], (4) Pidáh 

Djapá [río Biá, afluente del alto Jutaí], (5) Wiri Djapá [en afluentes del río Juruá: río Itucumã, río Xeruã, igarapé 

Três Bocas e igarapé Santa Rita], (6) Potso Djapá [igarapé Jacaré, afluente del Juruá], (7) Bem Djapá [igarapé 

Mamori, afluente del Juruá], (8) Kadjikiri Djapá [río Itacoaí e igarapé Irari, afluentes del Javari]. 
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KATAWIXI 

 
 

 
UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Brasil: Est. do Amazonas, ambas orillas del Teffé y cabeceras del río Coari; río Jacareúba, afluente del 

Mucuim  (éste,  a  su  vez,  afluente  derecho  del  Purus,  municipio  de  Canutama,  donde 

permanecen aislados entre la ciudad de Porto Velho y el AI Caititu (CEDI 1990); 
 
 

NOMBRE(S):  
Katawixi, hewadie, isolados do Jacareúba 

 

AUTODENOMINACIÓN: 
 

 
NÚMERO DE HABLANTES: 

10 hablantes para 1986 (Ethnologue 1988 y 1996); 
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KATUKINA 

KATUKÍNA DO JUTAÍ 

No deben ser confundidos con los katukina del tronco pano. 
 

 
UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Brasil: (1) Est. Acre, curso medio del Jutaí y afluentes Mutum y Biá (pidá-dyapa); río Preto (afluente 

derecho del Jandiatuba, grupo kutiá-dyapá); 

 
(2) Est. Amazonas: AI Vale do Javari; 

 

NOMBRE(S):  
Katukína (do Jutaí), pidá-djapá (dialecto: kutia-dyapá) 

 

AUTODENOMINACIÓN: 
 

 
NÚMERO DE HABLANTES: 

solamente uno, de un grupo étnico de 253 personas, para el año 1976 (Ethnologue 1988); 253 hablantes 

(Rodrigues 1986). 
 

 
 
 
 

Tafuri (1998) considera a los Pidah Djapá como un clan kanamari. 
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KATUKINA 

 
TXUHUÃ-DJAPÁ 

 

 
UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Brasil: Estado Amazonas, AI Vale do Javari: entre el igarapé Davi, al sur (afluente del Jutaizihno, nombre 

del curso alto del Jutai) y Jandiatuba, al noroeste, a unos 80 kms. en línea recta al norte de la 

ciudad de Eirunepé. Tradicionalmente, vivían entre el río das Pedras y el Itacoaí, tributarios del 

Javari; 
 

NOMBRE(S):  
Txuhuã-djapá, tukún djapá, tukâno djapá; )mangeroma?, )tsohom djapá? 

 

AUTODENOMINACIÓN: 
 

 
NÚMERO DE HABLANTES: 

37 hablantes (Rodrigues 1986); 100 tsohom djapá para 1985 (CEDI 1990); 
 

 
 
 
 

En CEDI (1981) y Tafuri (1998), el txuhuã-djapá está clasificado respectivamente como dialecto o clan del 

kanamarí propiamente dicho. 
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